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香港特別行政區政府知識產權署商標註冊處 
Trade Marks Registry, Intellectual Property Department 
The Government of the Hong Kong Special Administrative Region 

 

 

更正 

 

關於2015年4月2日公布的香港知識產權公報： 

 

分項“接納註冊(摘要)”，第25頁，及“接納註冊(全文本)”，類別41-45，第198-199

頁，有關商標註冊申請編號 303075020 的記項應不予理會。該申請的修訂記項已於今

日公布。 

 

關於2015年5月8日公布的香港知識產權公報： 

 

分項“接納註冊(全文本)”，類別1-5，第9頁，商標註冊申請編號 303219822 的其他

詳情應為“By consent, No. 301271835.”。 

 

分項“接納註冊(全文本)”，類別1-5，第90頁，商標註冊申請編號 303219831 的其他

詳情應為“By consent, No. 301271835.”。 

 

關於2015年5月15日公布的香港知識產權公報： 

 

分項“接納註冊(全文本)”，類別1-5，第125頁，類別26-30，第53頁及72頁，類別31-

35，第12頁，商標註冊申請編號 302956087 的其他詳情應為“By consent, Trade 

Mark Nos. 200007051, 200104824, and Nos. 302591208, 302591532.”。 

 

分項“接納註冊(全文本)”，類別16-20，第16頁及46頁，商標註冊申請編號 

303122216 的其他詳情應為“By consent, Trade Mark No. 199813192AA.”。 

 

分項“接納註冊(全文本)”，類別11-15，第27頁，類別26-30，第54頁及80頁，類別

31-35，第15頁及73頁，類別36-40，第10頁，40頁及102頁，類別41-45，第112頁，商

標 註 冊 申 請 編 號  303191337 的 其 他 詳 情 應 為 “ 獲 同 意 註 冊 ， 註 冊 編 號 

2001B03632。”。 

 

分項“接納註冊(全文本)”，類別11-15，第52頁，商標註冊申請編號 303262716 的其

他詳情應為“獲同意註冊，編號 302975950。”。 
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分項“接納註冊(全文本)”，類別41-45，第89頁，商標註冊申請編號 303262725 的其

他詳情應為“獲同意註冊，編號 302975950。”。 

 

分項“接納註冊(全文本)”，類別21-25，第14頁，商標註冊申請編號 303287025 的其

他詳情應為“獲同意註冊，編號 301108719。”。 

 

 

 

ERRATA 

 

In relation to the Hong Kong Intellectual Property Journal published on 2 April, 

2015: 

 

Under the section “Acceptance for Registration (Summary)”, on page 25, and 

the section “Acceptance for Registration (Full Version)”, Class 41-45, on 

pages 198-199, the entries in relation to Trade Mark Application No. 

303075020 should be disregarded. The revised entries in relation to this 

application have been published today. 

 

In relation to the Hong Kong Intellectual Property Journal published on 8 May, 

2015: 

 

Under the section “Acceptance for Registration (Full Version)”, Class 1-5, 

on page 9, the other particulars of Trade Mark Application No. 303219822 

should read “By consent, No. 301271835.”. 

 

Under the section “Acceptance for Registration (Full Version)”, Class 1-5, 

on page 90, the other particulars of Trade Mark Application No. 303219831 

should read “By consent, No. 301271835.”. 

 

In relation to the Hong Kong Intellectual Property Journal published on 15 May, 

2015: 

 

Under the section “Acceptance for Registration (Full Version)”, Class 1-5, 

on page 125, Class 26-30, on pages 53 and 72, Class 31-35, on page 12, the 

other particulars of Trade Mark Application No. 302956087 should read “By 

consent, Trade Mark Nos. 200007051, 200104824, and Nos. 302591208, 

302591532.”. 
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Under the section “Acceptance for Registration (Full Version)”, Class 16-

20, on pages 16 and 46, the other particulars of Trade Mark Application No. 

303122216 should read “By consent, Trade Mark No. 199813192AA.”. 

 

Under the section “Acceptance for Registration (Full Version)”, Class 11-

15, on page 27, Class 26-30, on pages 54 and 80, Class 31-35, on pages 15 

and 73, Class 36-40, on pages 10, 40 and 102, Class 41-45, on page 112, the 

other particulars of Trade Mark Application No. 303191337 should read “獲同

意註冊，註冊編號 2001B03632。”. 

 

Under the section “Acceptance for Registration (Full Version)”, Class 11-

15, on page 52, the other particulars of Trade Mark Application No. 

303262716 should read “獲同意註冊，編號 302975950。”.  

 

Under the section “Acceptance for Registration (Full Version)”, Class 41-

45, on page 89, the other particulars of Trade Mark Application No. 

303262725 should read “獲同意註冊，編號 302975950。”. 

 

Under the section “Acceptance for Registration (Full Version)”, Class 21-

25, on page 14, the other particulars of Trade Mark Application No. 

303287025 should read “獲同意註冊，編號 301108719。”. 

 


